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Анна-Кристина Никитина

                         Путь Ангела-Призрака.         

                                                                                                         Посвящается Эрику-Призраку Оперы,

                                                                                                        с огромной благодарностью за доверие

                                                                                                       и с уважением-любовью  

   Над широкой тёмной рекой висела нереально большая жёлтая луна. Корявые деревья касались ветвями самой воды, а на них восседали, как всегда, толстые глупые птицы, важно, с чувством собственного достоинства переглядывающиеся своими печальными почему-то глазами.

   По водной глади скользила узкая лодка, скользила словно сама по чебе, и худощавая фигура на ней опиралась на ненужный шест. Чёрная фигура на чёрной лодке—это было единым целым. По крайней мере, никто никогда не видел, чтобы они расставались, и, например, у глупых белых птиц уже давно сложилось представление о появляющемся здесь каждую ночь предмете как о неотъемлемой части самой реки. 

   Что касается людей, то они вообще редко выходили к этим берегам. Только шаловливые молодые русалки, наблюдавшие за картиной из-под чёрных коряг, да вековые ветвистые деревья, кроме толстых птиц, могли быть свидетелями того, что разворачивалось ночью с появлением таинственного тёмного предмета.

   Лодка появлялась из тумана, и фигура ,замершая в тоске и задумчивости, оживала, как оживало всё по-иному, когда первые звуки его голоса рождались над тёмной гладью. О, что это был за голос! Что это была за музыка! Словно всё прекрасное, что есть во Вселенной, обретало в эти мгновения своё воплощение! Он заставлял свой голос то обнимать воздушный простор вокруг, то вонзаться лунным лучом в тёмную ночь, то журчать, споря со спокойной рекой, то эхом отдаваться откуда-то их далёких глубин вечного леса. А то он вдруг гремел из самых недр земли, а потом столь же неожиданно вновь мягко лился вместе с его мыслью. Его музыка была сладкой и чарующей, но великая боль, похищающая сердце, и безнадёжная печаль пронизывали её. Так он рассказывал о своём существе, и холодные русалки, спокойные деревья и даже огромная луна роняли скупые слёзы на прочерченный его лодкой путь.

   А потом его голос вдруг обрывался подобно наятнутой в пустоте сердца струне, и последние отблески-отзвуки бессильно осыпались в ночь. Едва слышный чудовищный стон вырывался из его груди. Он отбрасывал прочь свой шест и опускался на колени, содрогаясь от рыданий, и русалки отступали в тень своих коряг, с лёгким испугом и печалью.

   Но вот он распрямлялся, возвышаясь над своей узкой лодкой, и лунный свет очерчивал весь его облик золотом и серебром: длинный чёрный плащ, чёрную шляпу с огромным плюмажем и маску чёрного шёлка, полностью скрывавшую лицо, так что лишь в прорезях мерцали его золотистые глаза. Скрещенные на груди руки были так бледны, словно никогда не знали, что есть жизнь.

   Он брал со дна лодки арфу, и она начинала петь под его мёртвыми пальцами. И тогда всё вокруг замирало в восхищении, подчиняясь каскадам музыки заключённой в нём странной Жизни, а свет и тень начинали свой таинственно-прекрасный танец. Он пел теперь вполголоса, выдыхая и шепча звуки, но так, что они по-прежнему проникали в каждый потаённый уголок. И всё забывало о его стоне, и вновь по-иному оживало, следуя за изгибами мягкой трагичной мелодии. И когда он скрывался в тумане, неизвестно откуда возникшем в этой вечной ясной ночи, его ждали здесь, желая...и трепеща где-то в глубинах своих таких разных сердец...

   Но иногда бывает и так, -- потому лёгкое прикосновение крыльев страха, едва ощутимое, и знаменует неизменно его появления, -- он не берёт в руки арфу.

   Он стоит, скрестив на груди руки с бледными мёртвыми лядонями, а холодные русалки выбираются из-под своих коряг в подступившей тишине и с любопытством ждут. Они, вероятно, будучи слишком легкомысленными, очень быстро забывают свой страх и ждут раскрытия новой тайны, которая удовлетворит их вечное любопытство, но потом, возможно, будет столь же быстро забыто.

   Он склоняется над самой водой так, что пушистые перья чёрного плюмажа полностью скрывают его лицо. Лодка замирает в живом тёмном зеркале вод; русалки, затаив дыхание, подплывают сколь возможно близко, но, всё же, держась на почтительном расстоянии; неподвижные деревья словно пробуждаются, избавляясь от обычной своей бесстрастной сонливости, и ветер чуть слышно скользит в тёмной чаще; даже в глазах глупых толстых птиц, подёрнутых дымкой безразличия, появляется едва теплящийся, но всё-таки огонёк интереса...

   Но ему безразличны едва заметные перемены вокруг. Он вдруг резко срывает маску и несколько мгновений смотрит на своё невидимое со стороны отражение. Река издаёт вздох ужаса, но и это ему безразлично.

   Нечеловеческий крик нечеловеческой боли наполняет тогда ночь. Русалки в страхе брызгают во все стороны, птицы грузно поднимаются с ветвей и скрываются  в чаще с тем, чтобы вернуться через несколько мгновений.

   А крик его оборачиваетс рыданием, и каждая слеза пронзает живое зеркало вод, замершее в страхе...

   Потом он столь же резко надевает маску и, подняв голову, воздев руки к небу, разражается страшным смехом, ибо голос его может равно заставить замереть от силы божественной красоты и соброглуться от ужаса. Но и смех этот больше походит на страшную песню о трагедии и смерти, и редкие слёзы продолжают прорезать воды. 

   Он берёт свой шест и заставляет лодку скользить по всё ещё неподвижным водам. Вполголоса, сам себе, он поёт, добвляя фразы, значения которых невозможно понять, не зная того, о чём его мысли.

“Kyrie!.. Kyrie! Kyrie Eleison!..* Пусть хоть здесь зазвучит моя свадебная месса... Kyrie…Никто так и не слышал свадебную мессу Эрика!.. Kyrie Eleison!.. Никогда не звучала на земле музыка бедного Эрика!.. Kyrie!.. Kyrie! Kyrie Eleison!..”

   Лодка разрезает воды всё быстрее, но ясна и прозрачна вечная ночь, наполненая звуками таинственной и, несомненно, прекрасной мессы, летящими из уст Призрака, Ангела Музыки.

“Kyrie!.. Бесконечен путь Эрика, и не зазвучит музыка в любящих руках!.. Kyrie Eleison!..”

   И чем нежнее звучит его божественный голос, тем отчётливей прикосновение страха и безысходной скорби...

   Но вот приходит время, и туман, неизвестно откуда взявшийся, поглощает его с тем, чтобы вернуть в назначенный срок, как всегда. 

   Над широкой тёмной рекой висит нереально большая жёлтая луна. Корявые деревья касаются ветвями самой воды, а на них восседают толстые глупые птицы, важно, с чувством собственного достоинства переглядывающиеся своими печальными почему-то глазами. Шаловливые русалки затихли под чёрными корягами.

   Издалека, из непроницаемой жемчужной дымки всё ещё доносится: “Kyrie! Kyrie Eleison!..” и страшный смех-стон...

*Kyrie Eleison (лат.)—“Господи помилуй!” начальные слова католической мессы

